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ҚАЗАҚ ТІЛІНДЕГІ «УАҚЫТ» КОНЦЕПТІСІ: СЕМАНТИКАЛЫҚ ӨРІС 

ЖӘНЕ ТІЛДІК РЕПРЕЗЕНТАЦИЯ 

 
Аңдатпа. Мақала қазақ тіліндегі «уақыт» концептісінің семантикалық өрісін 
когнитивтік-лингвомәдени тұрғыдан талдауға арналған. Зерттеудің негізгі 
мақсаты – қазақ тіліндегі уақыт ұғымының концептуалдану ерекшеліктерін 
айқындап, оның негізгі семантикалық өрісін тілдік деректер арқылы анықтау. 
Қазақ халқының ұлттық дүниетанымында қалыптасқан уақыт туралы 
түсініктердің мазмұнын ашып, олардың тілдік репрезентациясын жүйелеу. 
Зерттеу барысында «уақыт – қозғалыс», «уақыт – тарих», «уақыт – өтпелілік», 
«уақыт – үміт», «уақыт – адам өмірі» сияқты өзара сабақтас өрістер анықталды. 
Олардың семантикалық, аксиологиялық және мәдени қырлары жан-жақты 
сипатталып, тілдік бірліктер негізінде талданды. 
Талдау материалы ретінде қазақ мақал-мәтелдері, фразеологизмдер, тілдік 
бірліктер қолданылды. «Уақыт – қозғалыс» өрісінде уақыт үздіксіз, тоқтаусыз 
ағым ретінде көрініс тапса, «уақыт – тарих» өрісінде ол ұлттың тарихи жадымен, 
дәуірлік тәжірибемен тығыз байланыста көрсетілді. «Уақыт – өтпелілік» өрісі 
уақыттың қайтымсыз, өткінші сипатын ашады, ал «уақыт – үміт» өрісінде 
болашаққа сенім, күту және сабыр категорияларының тілдік көріністері 
зерттелді. «Уақыт – адам өмірі» өрісі уақытты адам ғұмырының өлшемі ретінде 
қарастырылады. 
Зерттеу нәтижелері «уақыт» концептісінің қазақ тілінде көпқабатты, тарихи, 
мәдени және құндылық мазмұнға ие екенін көрсетеді. Мақала қорытындылары 
когнитивтік лингвистика, лингвомәдениеттану және концептология 
салаларындағы теориялық және практикалық зерттеулерге үлес қосады, 
сонымен қатар қазақ тіліндегі уақыт ұғымының ұлттық ерекшеліктерін ғылыми 
тұрғыда жүйелеуге мүмкіндік береді. 
Түйін сөздер: «уақыт» концептісі, семантикалық өріс, когнитивтік лингвистика, 
лингвомәдениеттану, тілдік бірлік. 

 
Кіріспе. Қазіргі тіл білімінде тіл мен таным, тіл мен мәдениет, тіл мен ұлттық 

дүниетаным арасындағы сабақтастықты кешенді түрде қарастыру өзекті ғылыми 
мәселелердің біріне айналып отыр. Әсіресе белгілі бір ұлттың әлемді қабылдау 
ерекшеліктерін, өмір туралы түсінігін, рухани құндылықтарын айқындайтын базалық 
ұғымдарды когнитивтік-лингвомәдени тұрғыдан зерттеу антропоөзектік парадигманың 
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басты бағыттарының бірі. Тілді когнитивті-лингвомәдени тұрғыдан зерттеу барысында 
ғалымдар тілдегі концептіні зерттеуден бастайды. Осындай әмбебап әрі көпқырлы 
ұғымдардың қатарында «уақыт» концептісі ерекше орын алады. «Уақыт» концептісі 
терең зерттеуді қажет ететін, барша ұлтқа ортақ, барлық тілде болатын әмбебап концепт. 
Аталмыш концептінің зерттеу нысанына айналуы – оның әлемнің тілдік бейнесін беруде 
маңызды орын алатын категория ретінде танудан басталады. 

Қазақ халқының дәстүрлі дүниетанымында уақыт табиғатпен етене байланыста, 
кеңістікпен сабақтас, өмірдің үздіксіз қозғалысы мен өзгерісін бейнелейтін құбылыс 
ретінде қабылданған. Көшпелі өмір салты, маусымдық тіршілік, төрт түлікпен байланысты 
шаруашылық жүйе уақытты сызықтық емес, көбіне циклдік сипатта ұғынуға негіз болды. 
Мұндай танымдық ерекшеліктер қазақ тіліндегі уақытқа қатысты тұрақты тіркестерден, 
мақал-мәтелдерден, тілдік бірліктерден айқын байқалады. Демек, тіл – қазақ халқының 
уақыт туралы танымын сақтаушы әрі жеткізуші негізгі құрал. 

Уақыт– адамзатсанасындаертеқалыптасқан, дүниенітанудыңіргелікатегорияларының 
бірі. Ол тек физикалық өлшем немесе философиялық категория ретінде ғана емес, 
белгілі бір этностың өмір сүру тәжірибесімен, тарихи жадымен, тұрмыс-салтымен, 
дүниетанымымен тығыз байланыста қалыптасады. Сондықтан уақыт ұғымы әр халықтың 
санасында өзіндік мазмұнға ие болып, сол ұлттың тілінде ерекше бейнеленеді. Осы 
тұрғыдан алғанда, қазақ тіліндегі «уақыт» концептісі ұлттық мәдениет пен тілдік сананың 
маңызды компоненті ретінде зерттеуді қажет етеді. 

Зерттеу тақырыбының өзектілігі бірнеше факторлармен айқындалады. Біріншіден, 
жаһандану жағдайында ұлттық тіл мен мәдениеттің өзіндік болмысын сақтау мәселесі 
күн тәртібіне шығып отыр. Екіншіден, қазақ тіл білімінде уақыт категориясы көбіне 
грамматикалық шақ тұрғысынан қарастырылып келсе, оның концептуалдық, лингвомәдени 
қырлары әлі де терең әрі жүйелі зерттеуді талап етеді. Үшіншіден, тілдік деректер негізінде 
ұлттық дүниетанымды айқындау – қазіргі антропоөзектік зерттеулердің басты мақсаты 
болып табылады. 

Осы мақалада қазақ тіліндегі «уақыт» концептісінің тілдік көрінісі когнитивтік - 
лингвомәдени тұрғыдан талдауға алынады. Зерттеудің нысаны – қазақ тіліндегі уақытқа 
қатысты тілдік бірліктер жүйесі болса, зерттеу пәні – «уақыт» концептісінің ұлттық 
дүниетанымдағы мазмұны мен оның тілдік репрезентациясының ерекшеліктерін құрайды. 
Зерттеудің ғылыми жаңалығы қазақ тіліндегі «уақыт» концептісінің тілдік көрінісі 
когнитивтік - лингвомәдени тұрғыдан жүйеленіп, оның ұлттық-мәдени мазмұны нақты 
тілдік деректер арқылы дәлелденеді. Мақала нәтижелері қазақ тіл біліміндегі когнитивтік 
лингвистика, этнолингвистика, лингвомәдениеттану салалары үшін теориялық және 
практикалық маңызға ие. 

Осылайша, қазақ дүниетанымындағы «уақыт» концептісін тілдік тұрғыдан зерделеу 
ұлттық болмысты, тарихи сананы және мәдени құндылықтарды терең тануға мүмкіндік 
береді. 

Әдістеме және зерттеу әдістері. Бұл зерттеу қазақ тіліндегі «уақыт» концептісінің 
тілдік көрінісін анықтауға бағытталғандықтан, қазіргі тіл біліміндегі антропоөзектік 
парадигмаға негізделеді. Зерттеудің әдіснамалық негізін когнитивтік, лингвомәдениеттану 
бағытындағы теориялық тұжырымдар құрайды. 

Ұлттық дүниетанымды зерделеудегі басты компоненттердің бірі – концепт. Концепт 
термині лингвистикада ХХ ғасырдың басынан бері ене бастады. Аталмыш термин 
халықтың этномәдени санасында бекітіліп, ұрпақтан ұрпаққа жалғасатын мағынасы 
терең, күрделі құрылым. Алғашында логиканың саласы ретінде пайда болған бұл термин 
кейіннен философия, психология, мәдениеттану, когнитивтік лингвистика салаларында 
қалыптаса бастады. Қазіргі лингвистикада «концепт» ұғымы адамның танымдық әрекетінің 
нәтижесі ретінде қарастырылып, тіл арқылы көрініс табатын менталдық құрылым ретінде 
түсіндіріледі. 

Зерттеудің теориялық тірегі ретінде «концепт» термині алынды. Э.Оразалиева: 
«Концепт – адамның санасының ойлау бірліктері мен психикалық ресурстарын, білім 
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мен тәжірибенің бейнелі көрсеткіштерін құрайтын, хабарлы құрылымдарды түсіндіруге 
мүмкіндік беретін когнитивті лингвистиканың негізгі құралдарының бірі» [1, 266] 
десе, А.Ислам: «Концепт дегеніміз – этномәдени санада сақталған, белгілі бір ұлттың 
ұрпақтан-ұрпаққа берілетін ықшам әрі терең мағыналы шындық болмыс, ұлттық мәдени 
құндылықтары жөніндегі сан ғасырлық түсінігін білдіретін құрылым» [2, 142] деген 
қорытындыға келеді. Концепт - тіл арқылы вербалданатын, белгілі бір этностың дүниені 
қабылдау ерекшелігін бейнелейтін күрделі менталдық құрылым ретінде түсіндіріледі. 
Демек біздің зерттеу нысанымызға алынып отырған «уақыт» концептісі халқымыздың 
өмір сүру салтына, тарихи жадына, рухани құндылықтарына негізделген когнитивтік - 
лингвомәдени феномен ретінде қарастырылады. 

Ғалымдар концептілерді талдау барысында барша ұлтқа тән, әмбебап концептілерді 
талдау жиі орын алады. Мысалы: С.Жиренов «Ғаламның тілдік бейнесі: «Өмір-өлім» 
концептісінің танымдық табиғаты» атты кандидаттық диссертациясында қазақ халқының 
дүниетанымдық білімін лингвокогнитология тұрғысынан зерделеп, «өмір-өлім» 
концептісінің табиғатын тілдік бірліктер негізінде талдайды [3, 18]. Ж.Қошанова «Қазақ 
тіліндегі «Байлық – кедейлік» концептісі: танымдық сипаты мен қызметі» атты зерттеу 
еңбегінде байлық пен кедейлік ұғымдары мақал-мәтелдерде, фразеологизмдерде қалай 
көрніс табатыны, олардың қазақ тіліндегі бейнелік сипатын жан-жақты ашады [4, 9]. 
Ә.Бияздықова «Қазақ тіліндегі «бақыт» концептісінің танымдық сипаты» атты зерттеу 
еңбегінде бақыт феноменінің тілдік бейнесін талқылайды [5, 13]. Осы зерттеулердегідей 
біз қарастырып отырған «уақыт» концептісі күрделі құрылымға ие, адамзатқа ортақ 
концепт. Яғни тілімізде қолданыста бар уақытқа қатысты тілдік бірліктердің табиғатын 
ашу халқымыздың дүниетанымын тануға жол ашады. 

Уақытты зерттеу ежелгі философтардан бастау алады. Платон уақытты материалдық 
денелер мен процестерге тәуелсіз өмір сүретін қозғалмалы мәңгіліктің бейнесі ретінде 
түсінді [6, 221]. Яғни философ уақыттың болуын қозғалыспен теңестіреді. Оның ешкімге 
тәуелсіз, мәңгілік бейне ретінде қарайды. Аристотельдің философиясында уақыт — бұл 
тек материалдық дүниенің немесе қозғалыстың өзіндік сипаттамасы емес, ол саналық 
қабылдауға байланысты құбылыс ретінде қарастырылады [7]. Қазіргі когнитивтік және 
лингвомәдени зерттеулерінде «уақыт» концептісі де адамның танымдық және мәдени 
тәжірибесімен байланысты қарастырылады. Аристотельдің көзқарасы — уақытты адамның 
санасы арқылы сезінетін абстрактылы категория деп анықтау — қазіргі концептологиялық 
зерттеулердің түпкі идеясына жақын келеді. 

«Уақыт» концептісі әмбебап концептілер қатарына жатады. Ол барлық дерлік тілде 
кездесетін, «алғашқы» (бастапқы) концептілердің бірі болып табылады [8, 27]. Шын мәнінде, 
уақыт концептісі – бүкіл адамзатқа ортақ, барлық халықтың санасында бар құбылыс. 
Уақыт адам өмірімен тығыз байланысты. Ол көзге көрінбейтін, материалдық пішіні жоқ 
абстрактілі ұғым болғанымен, адам баласы уақыттың ықпалынан тыс өмір сүре алмайды. 
Біз уақытты көрмесек те, оны кері қайтара алмаймыз, себебі уақыт – ешкімге бағынбай, 
өз заңдылығымен жүреді. «Уақыт мәдениеттің құрамдас бөліктерінің бірі бола отырып, 
тілде көрініс табады. Осыған сәйкес, нақты тілдік деректерде бейнеленетін тілдік уақыт 
тілдік әлем бейнесінің бір бөлшегі болып саналады [9, 15]. Яғни «уақыт» концептісінің 
тілдік тұрғыдан талдануы, әлемнің тілдік бейнесін беріп, сол халықтың тұрмыс-тіршілігін, 
болмысын тануға атсалысады. 

Зерттеудің негізгі материалы ретінде қазақ тіліндегі уақытқа қатысты лексикалық, 
фразеологиялық бірліктер, мақал-мәтелдер, сондай-ақ түсіндірме және фразеологиялық 
сөздіктер деректері пайдаланылды. Тілдік материалды іріктеу барысында олардың 
ұлттық дүниетанымды бейнелеу мүмкіндігі, қолданыс жиілігі және мағыналық жүктемесі 
ескерілді. 

Зерттеу барысында бірнеше ғылыми әдістер кешенді түрде қолданылды. Атап 
айтқанда, сипаттамалы-талдамалы әдіс уақытқа қатысты тілдік бірліктерді жинақтап, 
олардың мағыналық ерекшеліктерін анықтауға мүмкіндік берді. 
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Концептуалдық талдау әдісі «уақыт» концептісінің құрылымын, оның қазақ 
дүниетанымындағы когнитивтік модельдерін анықтауға бағытталды. Бұл әдіс арқылы 
уақыттың «өмір», «қозғалыс», «құндылық», «тағдыр» сияқты ұғымдармен байланысы 
айқындалып, концептінің мазмұндық қабаттары жүйеленді. Концептуалдық талдау тілдік 
деректер негізінде ұлттық таным ерекшелігін ашуға мүмкіндік берді. 

Семантикалық талдау әдісі уақытқа қатысты тілдік бірліктердің мағыналық реңктерін, 
ауыспалы және бейнелі мағыналарын анықтау мақсатында қолданылды. Аталған әдіс 
арқылы уақыттың тілдегі метафоралық бейнелері, эмоционалды-экспрессивтік қырлары 
сараланды. Бұл өз кезегінде «уақыт» концептісінің құндылық сипатын айқындауға жол 
ашты. 

Лингвомәдени талдау әдісі тілдік бірліктердің мәдени мазмұнын, ұлттық салт-
дәстүрмен, тұрмыс-тіршілікпен байланысын анықтауға бағытталды. Мақал-мәтелдер 
мен тұрақты тіркестердегі уақыт бейнесі қазақ халқының өмір философиясын, дүниені 
қабылдау ерекшелігін көрсететін мәдени код ретінде қарастырылды. Аталған әдіс «уақыт» 
концептісінің ұлттық-мәдени сипатын тереңірек ашуға мүмкіндік берді. 

Осылайша, зерттеуде қолданылған әдістер кешені қазақ тіліндегі «уақыт» концептісінің 
тілдік көрінісін жан-жақты, жүйелі түрде талдауға мүмкіндік берді. 

Талқылау және бақылау. Зерттеу барысында жинақталған тілдік деректер қазақ 
тіліндегі «уақыт» концептісінің күрделі, көпқабатты құрылымға ие екенін көрсетеді. 
Уақыт ұғымы қазақ тілінде тек объективті шындықты бейнелейтін категория ретінде 
ғана емес, ұлттық танымға, мәдени тәжірибеге және құндылықтар жүйесіне негізделген 
концептуалды-лигвомәдени құрылым ретінде көрініс табады. Осы бөлімде алынған 
деректер негізінде «уақыт» концептісінің семантикалық өрісі талданып, оның тілдік 
көріністері ғылыми тұрғыдан сараланады. 

Ғылыми еңбектерде уақыттың тілдегі көрінісін өзінше жіктейді. Мысалы: реттілік, 
басымдық, жиілік, ұзақтық [10, 78]. Енді бір зерттеулерде уақытты бейнелеудің негізгі тілдік 
құралдарыретінде«ядролық»лексикасықарастырылады.Бірліктері:«уақыт»лексемасының 
өзі, сондай-ақ «өткен», «қазіргі» және «болашақ» [11, 9]. Байқап отырғанымыздай «уақыт» 
концептісін зерттеуде тілдік бірліктер негізінде қарастыру басты назарда болады. Біз 
зерттеу жұмысымызда қазақ тіліндегі уақытқа қатысты тілдік бірліктерді жинақтай келе, 
уақыттың төмендегідей ақпараттық-мағыналық өрісін көрсеттік. 

Уақыт – қозғалыс. Талдау нәтижелері қазақ дүниетанымында уақыттың сызықтық 
сипатынан гөрі циклдік сипатта қабылданатынын дәлелдейді. Бұл ерекшелік, ең алдымен, 
көшпелі өмір салты мен табиғатқа тәуелді тіршілік жүйесінен туындайды. Қазақ халқы 
уақытты жыл мезгілдерімен, табиғи құбылыстармен, адам өмірінің кезеңдерімен тығыз 
байланыстыра ұғынған. Осы танымдық модель тілде көктем туды, жаз өтті, қыс келді, 
заман озды, дәурен өтті сияқты тіркестер арқылы көрініс табады. Мұндай тілдік бірліктер 
уақытты үздіксіз қозғалыс пен өзгеріс үдерісі ретінде бейнелейді. 

Уақыт үздіксіз қозғалыста және тоқтаусыз ағып жатқан табиғи құбылыс ретінде 
бейнеленеді. Мұндай метафора адамның уақытты әрекеттермен, оқиғалармен өлшейтіндігі 
мен оның саналық тәжірибесі арасындағы байланысты көрсетеді. Тілімізде уақыт сырғып 
барады, уақыт зымырап өтті, уақыт тоқтамайды, уақыт алға жылжиды т.б. тілдік бірліктер 
жиі қолданыс табады. Уақыттың белгілі бір бағытта қозғалып, бір бағыттан екінші бағытқа 
ауысатын құбылыс ретінде бейнеленуін көрсетеді. Бұл тілдік бірліктер уақытты адамның 
өмірлік жолымен байланыстырады, әр кезеңнің бір-бірімен сабақтас екенін айқындайды. 

Уақыт – өтпелілік. Бақылау нәтижесінде «уақыт» концептісінің өтпелілік, қайталанбас 
сипаты анықталды. Уақыттың қайталанбас сипатының көрінісін мына тұжырымнан 
байқаймыз. «Уақыт – материяның өмір сүру формасының бірі. Ол қозғалыстағы материямен 
үнемі байланыста болып отырады. Әрбір құбылыс белгілі бір орында және белгілі бір 
уақытта өтеді. Бірақ кеңістікте уақыттан тыс немесе белгілі бір уақытта кеңістіктен тыс 
құбылыс болмайды. Уақыттың өтуінің қайтымсыздық сипаты бар. Ол өткен шақтан келер 
шаққа қарай бір бағытта өтеді. Олай болса, оның өлшемі біреу және оның бұрын өткен 
бөлігі қайта оралып келмейді [12, 210]. 
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Уақыттың кері қайтпайтыны туралы ғалым А.Ә.Жаңабекова: «Уақыттың бір өлшемді 
болатыны мынадан көрінеді: барлық оқиғалар жалғыз бағытта – өткеннен қазірге, қазірден 
болашаққа қарай ғана өтеді. Және ол адамдар санасынан тыс, объективті сипатта болады. 
Кеңістікте денелерді оңнан солға, солдан оңға, жоғарыдан төмен, төменнен жоғарыға 
қарай жылжытуға болса, ал уақытты кейін бұрып, болашақтан өткенге қарай жылжытуға 
болмайды. Уақыт кері қайтпайды. Оның кеңістіктен маңызды бір айырмашылығы осында» 
[13, 55]. 

Бұл қасиет қазақ тіліндегі мақал-мәтелдер мен фразеологизмдерде айқын байқалады. 
Мысалы, Уақыт – алтыннан қымбат, Өткен күн қайтып келмейді сияқты тілдік бірліктер 
уақыттың қайталанбайтын сипатын көрсетеді. Мұнда уақыт материалдық игіліктерден 
де жоғары бағаланатын рухани-әлеуметтік категория ретінде танылады. Демек, «уақыт» 
концептісі қазақ дүниетанымында бағалауыштық мәнге ие. Қазақ тілінде жиі қолданыста 
жүрген қас қағым сәт, көзді ашып жұмғанша, қайтып келмес күндер секілді қалыптасқан 
фразеологизмдерден уақыттың қайталанбас қасиетін байқаймыз. Қас қағым сәт – бұл 
фразеологизм уақыттың өте қысқалығын, бір мезетте өтіп кететінін білдіреді. Қайта 
келмейтінін, ұстап қалуға болмайтын сәт ұғымын береді. Тіркес тұтасып, бір ғана мағына 
беріп, бейнелі, экспрессивті мағынада қолданыс табады. Көзді ашып жұмғанша - уақыттың 
лезде, байқатпай өтіп кететінін білдіреді. Бұл да қайталанбас мезетті көрсетеді. Қайтып 
келмес күндер – бұл тіркес өткен уақыттың сағынышпен еске алынатынын, бірақ қайта 
оралмайтынын білдіреді. Аталмыш фразеологизмдер уақыттың қайталанбас екенін, оның 
өтпелі екендігін, адам өміріндегі құндылығын бейнелі түрде жеткізеді. Төмендегі кестеде 
уақыттың қайталанбас, өтпелі қасиеті тілдік деректермен берілді. 

Кесте 1 – Уақыттың өтпелілік сипаты 

 

Тілдік бірлік Концепт мағынасы Бағалауыштық мәні 

Уақыт тас екеш тасты да 
тоздырады 

Уақыт – өзгерістер мен 
тозуға әсер ететін күш 

Өмірдің тұрақсыздығы 

Жан жарасына уақыт 
емші 

Уақыт – емдеуші, рухани 
функция 

Р у х а н и - ә л е у м е т т і к 
құндылық 

Әр нәрсенің уақыты бар Әр іс-әрекеттің өз реті мен 
мерзімі бар 

Уақытты тиімді пайдалану 

Уақыт талап етті 
(фразеологизм) 

Іс-әрекеттің орындалуына 
уақыт керек 

Жоспарлау мен тәртіпке 
бағыну 

Уақыттың тілі қысқа 
(фразеологизм) 

Уақыт – шектеулі, тез өтеді Уақытты тиімді пайдалану 

Уақыт – алтыннан 
қымбат 

Уақыт – ең құнды ресурс Жоғары рухани және 
материалдық құндылық 

Өткен күн қайтып 
келмейді 

Уақыт біржолғы, 
қайталанбайды 

Өмірлік тәжірибе, қымбат 
сәттерді бағалау 

Зерттеу нәтижесінде қазақ тіліндегі мақал-мәтелдер мен фразеологизмдерде «уақыт» 
концептісінің ядросын өтпелілік пен қайталанбас қасиет құрайтыны анықталды. Уақыт — 
адам өмірімен тығыз байланысты, қайтарып болмайтын, үнемі алға қозғалып тұратын 
құбылыс ретінде қарастырылды. 

Фразеологизмдерде де уақыттың шектеулігі, қайталанбас табиғаты көрініс табады. 
Мысалы, уақыттың тілі қысқа тіркесі уақыттың тез өтіп кететінін, ал уақыт талап етті — нақты 
әрекетті жүзеге асыруға белгілі бір мерзім қажет екенін көрсетеді. Бұл фразеологизмдер 
уақыттың прагматикалық, іс-әрекетке байланысты мәнін ашады. 

Уақыт – адам өмірі. Сонымен қатар талдау барысында уақыттың антропоөзектік 
сипаты анықталды. Қазақ тіліндегі уақытқа қатысты көптеген тіркестер адам өмірімен, 
оның жас ерекшелігімен, тағдырымен тікелей байланысты қолданылады: жастық шақ, 
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қарттық кезең, өмірдің бел ортасы, соңғы сәт. Бұл тілдік деректер уақыттың адаммен 
өлшенетін, адам өмірінің мазмұнымен айқындалатын категория екенін көрсетеді. 

Кейбір зерттеулер «уақыт» концептісінің мәдени-танымдық аспектілерін қарастырады: 
уақытқа қатысты тілдік мәліметтер негізінде жасалған салыстырмалы талдаулар уақыттың 
мәдени мәнін, ұлттық дүниетаным ерекшелігін және адаммен байланысын айқындайды. 
Мысалы, зерттеу қазақ тіліндегі метафоралар мен уақытты бейнелейтін тіркестердің 
мәдениетаралық мағынасын талдап, олардың адамның табиғатпен және қоғаммен өзара 
әрекетін көрсетеді [14, 210]. Мұндай тілдік бейнелер адам-уақыт байланысын терең түсінуге 
мүмкіндік беріп, «уақыт» концептісінің антропологиялық мәнін нақтылайды. 

Зерттеу барысында анықталғандай, уақыттың антропоөзектік сипаты – уақыттың адам 
өмірімен, оның жас ерекшелігімен, әлеуметтік тәжірибесімен және тағдырымен ажырамас 
байланыста болатындығын дәлелдейді. Бұл феномен тілдік деректерде ол адам өмірінің 
мазмұны, кезеңдері мен тәжірибесі арқылы өлшенетін категория ретінде танылады. 
Алғашқы тілдік көрсеткіштердің бірі – жастық шақ, қарттық кезең, өмірдің бел ортасы, 
соңғы сәт сияқты тіркестерде байқалады. Мұнда уақыт ұғымы адамның өмір сүру кезеңімен 
тікелей байланысты: әр кезеңнің өзіндік маңызы, әлеуметтік және психологиялық рөлі 
бар. Бұл лексикалық бірліктер уақытты адамның жас кезеңімен өлшенетін, оның өмірлік 
тәжірибесіне негізделген категория ретінде көрсетеді. 

Когнитивтік лингвистика тұрғысынан, бұл феномен «уақыт» концептісінің 
антропоөзектік парадигмасы ретінде: уақыт – тек сыртқы, объективті өлшем емес, адамның 
саналық тәжірибесінде қалыптасатын және мәдени мағынаға ие категория ретінде 
қарастырылады [15, 412]. Қазақ тіліндегі нақты тілдік деректер де осы антропоөзектік 
мәнді растауға мүмкіндік береді. Мысалы, жастық шақ тіркесі адамның өмірінің бастапқы 
белестері мен әлеуметтену, өзін анықтау кезеңін көрсетеді, ал қарттық кезең – адамның 
өмір тәжірибесі мен әлеуметтік рөлінің өзгерісін білдіреді. Өмірдің бел ортасы тіркесі – 
адамның ең белсенді, қалыптасқан кезеңіндегі уақытты анықтайды, ал соңғы сәт – өмірдің 
аяқталу кезеңінің маңызды әрі қайтымсыз сипатын айқындайды. Мұндай тіркестер 
құрылымдық және семантикалық жағынан да уақыттың адам өмірімен өлшенетіндігі мен 
оның әр кезеңінің жеке маңызын көрсетеді. 

Уақыт – үміт. Когнитивтік лингвистикада «уақыт» концептісі тек физикалық-
хронологиялық өлшем ретінде емес, адам санасында қалыптасқан құндылық, эмоциялық, 
аксиологиялық категория ретінде қарастырылады. Соның ішінде «уақыт – үміт» мағыналық-
ақпараттық өрісі уақыттың болашақпен, сеніммен, күтумен, жақсылыққа бағдарланумен 
байланысын айқындайды. Бұл өріс қазақ дүниетанымында ерекше орын алады, себебі 
көшпелі мәдениетте уақыт әрдайым күту, төзу, үміт арту ұғымдарымен астасып отырған. 

«Уақыт – үміт» өрісінде уақыт: 
- болашаққа бағытталған; 
- оң нәтижеге сенім тудыратын; 
- адамға рухани тірек болатын құбылыс ретінде танылады. 
Э.Блохтың пайымдауынша, үміт – уақыттың психологиялық формасы, ол арқылы 

адам болашақты алдын ала сезініп, болмысына енгізеді [16, 140]. 
Қазақ мақал-мәтелдері «уақыт – үміт» өрісінің негізгі тілдік сипатын айқындай 

түседі. Олар уақытты болашақтағы жақсылықпен, нәтиже берер сәтпен байланыстырады. 
Мысалы: 

«Үмітсіз – шайтан» - үміттің адам болмысының ажырамас бөлігі екенін көрсетеді, ал 
үміт әрдайым болашақ уақытқа бағытталған. 

«Күткен жетер мұратқа» - уақыттың өтуі үміттің ақталуына әкелетінін білдіреді. 
«Сабыр түбі – сары алтын» - уақытқа төзу мен күту нәтижесінде игілікке жету идеясын 

ұсынады. Аталмыш мақал-мәтелдер «уақыт-үміт» мағыналық өрісін айқындай түсіп, 
уақыттың психологиялық қырын танытады. 

Уақыт – тарих. Бұл ақпараттық-мағыналық өріс уақытты кең ауқымдылығын 
көрсетеді. Уақыт жеке адамның емес, заманның, халықтың өлшемі ретінде алынады. Тілдік 
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бірліктерді саралай келе, «уақыт» концептісінің мағыналық-ақпараттық өрісі өткенге 
баға беріп, заманның ықпалынан туы+ндаған тілдік бірліктерді құрайды. Ғалымдардың 
мынадай пікірлері уақыттың тарихпен тығыз байланысын дәлелдей түседі. «Кеңістікке 
қарағанда уақыт тарихи процестермен тығыз байланысты. Біздің өткеніміз – тарих. «Өткен 
дәуір, яғни аталар дәуірі, ол – алтын ғасыр, ол – өмірдің айнымас эталоны, үлгісі» [17, 172]. 
«Дильтейдің айтуынша, адамзат тіршілігінің мән-мағынасы оның тарихилығында, демек 
уақытқа бағынатынында. Уақыт адамды тарихи етеді, яғни тарихилық уақытқа тәуелді 
адамзат ғұмырының құрылымында бар құбылыс» [18, 128]. Осы екі ойды байланыстыратын 
ортақ түйін: уақыт – тарихтың формасы, ал тарих – уақыттың мазмұны. Бірінші тұжырымда 
уақыт мәдени-аксиологиялық тұрғыдан (өткенді үлгі ету) сипатталса, екінші тұжырымда 
уақыт философиялық-онтологиялық тұрғыдан (адам болмысының шарты) негізделеді. 

Қазақ тілінде тарихтан хабардар ететін, тілімізде қалыптасқан, жиі қолданыста жүрген 
тілдік бірліктер қатары бар. Мысалы: «Заман басқа, заң басқа» - уақыттың қоғамға өзгеріс 
әкелетін күш екенін байқатады. «Елу жылда – ел жаңа» - уақыттың тарихи тұрғыдан 
жаңару, өзгеру қасиетін сипаттайды. 

«Уақыт – тарих» семантикалық өрісі уақыттың сол кезеңдегі атақты тұлғалардың 
есімімен, саяси оқиғалармен байланыста қарастырылады. Ал тілімізде жиі қолданыста 
жүрген «Абылай хан тұсында», «Аңырақай шайқасы кезінде», «Ақтабан шұбырынды, 
Алқакөл сұлама заманында» сияқты тілдік бірліктер — уақыттың тарих арқылы 
концептуалдануының айқын үлгілері. Оларды бірнеше қырынан талдауға болады. 

«Абылай хан тұсында» деген тілдік бірлікте халық санасында ел бірлігі, жоңғармен 
күрес, хандық биліктің күшеюі сияқты тарихи коннотациялар қатар жанданады. Демек, 
уақыт тұлғалық символ арқылы беріледі. «Аңырақай шайқасы кезінде» - тарихи сәтті 
айқындайды. Аңырақай шайқасы – жеңіске, бетбұрысқа байланысты оқиға, сондықтан 
бұл тіркесте уақыт оқиғаға тәуелді, динамикалық сипатта. Халық санасында «Ақтабан 
шұбырынды, Алқакөл сұлама заманында» ел есінде сақталған тарихи оқиғаның ұлттық 
қасіретін байқатады. Уақытты білдіретін тілдік бірліктер тұсында, кезінде, заманында 
сөздерімен тіркесіп, тарихи оқиғалар, символға айналған тарихи тұлғалардың есімдерімен 
байланыста беріледі. Жоғарыдағы талданған тілдік бірліктер, уақыттың көпқабатты 
құрылым екенін байқатып, қазақ дүниетанымында уақыттың абстрактілі емес екенін, 
оның тарихи тәжірибемен, ұлттық жадпен байланысын дәлелдей түседі. 

Жалпы алғанда, талқылау мен бақылау нәтижелері қазақ тіліндегі «уақыт» 
концептісінің тілдік көрінісі көпқырлы екенін дәлелдейді. Уақыт тілде бір жағынан табиғи-
циклдік үдеріс ретінде, екінші жағынан адам өмірімен, құндылықтар жүйесімен, тарихпен 
сабақтас ұғым ретінде көрініс табады. Бұл ерекшеліктер қазақ тіліндегі уақытқа қатысты 
тілдік бірліктердің мағыналық байлығын және ұлттық-мәдени мазмұнын айқындайды. 

Осылайша, жүргізілген талдау «уақыт» концептісінің қазақ тілінде кең орын алатынын 
және оның тіл арқылы ұлттық танымның маңызды көрсеткіші ретінде бейнеленетінін 
көрсетеді. Бұл тұжырымдар зерттеудің келесі бөлімінде ұсынылатын нәтижелерді 
жүйелеуге негіз болды. 

Нәтижелер. Жүргізілген зерттеу нәтижелері қазақ тіліндегі «уақыт» концептісінің 
тілдік көрінісі ұлттық таныммен, мәдени тәжірибемен және тарихи жадымен тығыз 
байланыста қалыптасқан күрделі когнитивтік-лингвомәдени құрылым екенін айқындады. 
Талдауға алынған тілдік деректер уақыт ұғымының қазақ тілінде көпқырлы мағыналық 
сипатқа ие екенін және оның тек хронологиялық өлшем шеңберімен шектелмейтінін 
көрсетті. 

Зерттеу барысында «уақыт» концептісінің құрылымдық тұрғыдан ядролық және 
перифериялық қабаттардан тұратыны анықталды. Концептінің ядросын уақыттың 
өтпелілігі, үздіксіз қозғалысы және қайталанбастығы туралы түсініктер құрайды. Бұл 
белгілер уақыт өтті, заман озды, дәурен көшті сияқты тілдік бірліктер арқылы тұрақты 
түрде вербалданады. Аталған тілдік деректер қазақ дүниетанымында уақыттың тоқтаусыз 
ағым ретінде қабылданатынын дәлелдейді. 
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Перифериялық қабатта уақыттың бағалауыштық, эмоционалдық және тағдырлық 
сипаттары көрініс табады. Мысалы, мақал-мәтелдер мен тұрақты тіркестерде уақыт көбіне 
құндылық ретінде танылады: Уақыт – алтыннан қымбат, Уақытын тапқан іс өнеді. Бұл 
деректер қазақ халқының санасында уақыттың әлеуметтік және моральдық маңызға ие 
ұғым ретінде орныққанын көрсетеді. 

Сонымен қатар зерттеу барысында «уақыт» концептісінің антропоөзектік сипаты 
анықталды. Қазақ тіліндегі уақытқа қатысты бірліктердің едәуір бөлігі адам өмірінің 
кезеңдерімен тікелей байланысты қолданылады: балалық шақ, жастық дәурен, қарттық 
кезең, соңғы сәт. Бұл деректер уақыттың адам өмірімен өлшенетін, адамның тағдырымен 
сабақтас категория ретінде танылатынын көрсетеді. Осы тұрғыдан алғанда, «уақыт» 
концептісі қазақ тіліндегі тілдік бірліктерді жинақтай келе адам мен әлемнің өзара 
байланысын айқындайтын маңызды танымдық құрал қызметін атқарады. 

Нәтижелер «уақыт» концептісінің метафоралық бейнеленуінің де жүйелі сипатқа ие 
екенін көрсетті. Қазақ тілінде уақыт көбіне қозғалыс пен кеңістік арқылы метафораланады: 
уақыт зымырайды, уақыт ағып барады, уақыт тоқтамайды. Бұл метафоралар уақыттың 
көзге көрінбейтін, бірақ үнемі қозғалыста болатын абстрактілі ұғым екенін когнитивтік 
деңгейде түсіндіруге мүмкіндік береді. Метафоралық қолданыстар «уақыт» концептісінің 
тілдік бейнесін байытып, оның танымдық мазмұнын тереңдете түседі. 

Жалпы алғанда, зерттеу нәтижелері қазақ дүниетанымындағы «уақыт» концептісінің 
тілдік көрінісі көпдеңгейлі, жүйелі және ұлттық-мәдени ерекшеліктерге бай екенін 
көрсететі. Бұл нәтижелер қазақ тіл біліміндегі когнитивтік және лингвомәдени бағыттағы 
зерттеулерді толықтырып, ұлттық дүниетанымды тіл арқылы танудың ғылыми негізін 
кеңейте түседі. 

Қорытынды. Қазақ тіліндегі «уақыт» концептісі ұлттық таным мен мәдени тәжірибеде 
айрықша орын алатын, күрделі әрі көпқабатты когнитивтік құрылым екенін айқын 
көрсетті. Жүргізілген талдаулар уақыттың қазақ тілінде тек хронологиялық өлшем немесе 
грамматикалық категория ретінде ғана емес, халықтың өмір философиясын, құндылықтар 
жүйесін және дүниені қабылдау ерекшелігін бейнелейтін маңызды мәдени-танымдық 
феномен ретінде көрініс табатынын дәлелдеді. 

Зерттеу барысында «уақыт» концептісінің қазақ дүниетанымында табиғатпен, 
кеңістікпен және адам өмірімен тығыз байланыста қалыптасқаны анықталды. Көшпелі 
өмір салтына негізделген дәстүрлі таным уақытты сызықтық бағытта емес, көбіне циклдік, 
қайталанатын үдеріс ретінде қабылдауға негіз болған. Бұл ерекшелік қазақ тіліндегі тілдік 
бірліктерден, сондай-ақ мақал-мәтелдер мен тұрақты тіркестерден айқын байқалады. 

Зерттеу нәтижелері «уақыт» концептісінің антропоөзектік сипатын нақтылады. Қазақ 
тіліндегі уақытқа қатысты көптеген тілдік бірліктер адам өмірінің кезеңдерімен, жас 
ерекшелігімен, санасымен тікелей байланысты қолданылатыны айқындалды. Бұл уақыттың 
адаммен өлшенетін, адамның өмірлік тәжірибесі арқылы вербалданатын категория 
екенін көрсетеді. Осы тұрғыдан алғанда, «уақыт» концептісі қазақ дүниетанымында адам 
мен әлемнің өзара байланысын, өмірдің мәнін түсінудің маңызды кілті ретінде көрінеді. 
Сонымен қатар, «уақыт» концептісі әлемнің тілдік бейнесін бере алатын, тілдік қолданыста, 
халықтың тілдік санасы арқылы берік орын алған категория екені дәлелденді. 

Сонымен қатар «уақыт» концептісінің бағалауыштық және аксиологиялық сипаты 
анықталды. Қазақ халқы уақытты материалдық құндылықтармен теңестірмей, одан да 
жоғары қоятын рухани-әлеуметтік категория ретінде қабылдаған. Уақыт – алтыннан 
қымбат, Уақытын тапқан іс өнеді сияқты тілдік бірліктер уақыттың адам өміріндегі 
маңызын, оның әлеуметтік және моральдық құндылық ретіндегі орнын айқындайды. Бұл 
деректер қазақ дүниетанымында уақытты қадірлеу, оны тиімді пайдалану идеясының 
терең тамыр жайғанын көрсетеді. 

Жалпы алғанда, зерттеу нәтижелері «уақыт» концептісі көпдеңгейлі әрі кешенді 
сипатқа ие екенін көрсетті. Уақыт қазақ тілінде табиғи-циклдік үдеріс, адам өмірінің 
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өлшемі, құндылық категория ретінде көрініс табады. Бұл оның ұлттық дүниетанымдағы 
орталық концептілердің бірі екенін айқындайды. 

Қорытындылай келе, «уақыт» концептісі белгілі бір этностың ұжымдық санасында 
қалыптасқан, тілдік бірліктер арқылы вербалданатын күрделі когнитивтік-лингвомәдени 
құрылым екенін айқындалды. Қазақ тіліндегі «уақыт» концептісін зерттеу ұлттық 
болмысты, тарихи сананы және мәдени құндылықтарды тереңірек тануға мүмкіндік 
береді. Бұл бағыттағы ізденістер болашақта басқа базалық концептілермен салыстыра 
зерттеу жүргізуге, қазақ тілінің концептуалдық әлем бейнесін кешенді түрде сипаттауға 
жол ашады. 
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КОНЦЕПТ «ВРЕМЯ» В КАЗАХСКОМ ЯЗЫКЕ: СЕМАНТИЧЕСКОЕ ПОЛЕ И 
ЯЗЫКОВАЯ РЕПРЕЗЕНТАЦИЯ 

Аннотация. Статья посвящена когнитивно-лингвокультурологическому анализу 
семантико-структурных характеристик концепта «время» в казахском языке. Основная 
цель исследования раскрыть особенности концептуализации понятия времени в казахской 
картине мира, выявить и описать его семантические поля на основе языковых данных. В 
работе анализируется содержание представлений о времени, сложившихся в национальном 
мировоззрении казахского народа, систематизируется их языковая репрезентация. 

В ходе исследования были выявлены и описаны взаимосвязанные концептуальные поля: 
«время — движение», «время — история», «время — преходящесть (мимолетность)», «время 
— надежда», «время — человеческая жизнь». на материале различных языковых единиц 
всесторонне охарактеризованы и проанализированы их семантические, аксиологические и 
культурные аспекты. 

В качестве материала анализа использовались казахские пословицы и поговорки, 
фразеологизмы и иные языковые единицы. В поле «время — движение» время осмысливается 
как непрерывный, беспрерывный поток, тогда как в поле «время — история» оно представлено 
в тесной связи с исторической памятью народа и опытом эпох. Поле «время — преходящесть» 
раскрывает необратимый и мимолётный характер времени, а в поле «время — надежда» 
исследуются языковые репрезентации категорий ожидания, терпения и веры в будущее. В 
рамках поля «время — человеческая жизнь» время рассматривается как мера и показатель 
жизненного пути человека. 

Результаты исследования свидетельствуют о том, что концепт «время» в казахском языке 
обладает многослойной структурой и наполнен историческим, культурным и ценностным 
содержанием. Выводы статьи вносят вклад в теоретические и прикладные исследования в 
области когнитивной лингвистики, лингвокультурологии и концептологии. 

Ключевые слова: концепт «время», семантическое поле, когнитивная лингвистика, 
лингвокультурология, языковая единица. 
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THE CONCEPT OF «TIME» IN KAZAKH: SEMANTIC FIELDS AND LINGUISTIC 
REALIZATION 

Annotation. The article analyzes the cognitive linguocultural features of the concept «time» in 
Kazakh linguistic consciousness. The study aims to identify characteristics of time conceptualization 
in the Kazakh worldview and substantiate its semantic fields based on linguistic data. 

The research identifies conceptual fields including «time as movement», «time as history», «time 
as transience», «time as hope» and «time as human life». These fields are analyzed through semantic, 
axiological, and cultural dimensions using linguistic evidence from Kazakh proverbs, sayings, and 
phraseological units. 

Within the field of «time as movement» time is conceptualized as a continuous and uninterrupted 
flow. In the field of «time as history» it is closely associated with the historical memory of the nation 
and the experience of different epochs. The field of «time as transience» reveals the irreversible 
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and fleeting nature of time, while «time as hope» reflects linguistic representations of expectation, 
patience, and faith in the future. The field of «time as human life» considers time as a measure of the 
human life course. 

The findings demonstrate that the concept of «time» in Kazakh linguistic consciousness has a 
multilayered structure enriched with historical, cultural, and value-based meanings, contributing to 
research in cognitive linguistics, linguocultural studies, and conceptology. 

Keywords: the concept of «time», semantic fields, cognitive linguistics, linguocultural studies, 
linguistic unit. 
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